📅 Hindi Lesson – Murli of 17 March 2026

📅 Murli sentence of 17 March 2026

📜 Hindi
आत्मा सत्य है, चैतन्य है क्योंकि अमर है।

🔤 Transliteration
ātmā satya hai, caitanya hai kyoṃki amar hai.

💬 Translation
The soul is real and conscious, because it is immortal.
👉 Alternative: 
The soul is a true (ultimate) reality and is conscious, because it is immortal.

📚 Vocabulary
· आत्मा (ātmā): the soul
· सत्य (satya): true, real (in an absolute sense)
· चैतन्य (caitanya): conscious, sentient, of the nature of consciousness
· क्योंकि (kyoṃki): because
· अमर (amar): immortal

🌼 Word-for-word Translation
· आत्मा (ātmā) = the soul
· सत्य है (satya hai) = is real / is true
· चैतन्य है (caitanya hai) = is conscious
· क्योंकि (kyoṃki) = because
· अमर है (amar hai) = is immortal

⚙️ Grammar
1. One subject, multiple predicates
 👉 आत्मा सत्य है (ātmā satya hai)
 👉 (आत्मा) चैतन्य है (caitanya hai)
The subject आत्मा (ātmā) is not repeated but is understood in the second clause.

2. Structure with “है (hai)”
 Each segment follows:
 👉 noun + adjective + है (hai) = “is”
· सत्य है (satya hai) = is real
· चैतन्य है (caitanya hai) = is conscious
· अमर है (amar hai) = is immortal

3. Role of “क्योंकि (kyoṃki)”
 👉 क्योंकि (kyoṃki) introduces a cause: “because”
But here the relation is philosophical, not a strict logical or scientific argument.

4. Invariable adjectives
 The adjectives सत्य (satya), चैतन्य (caitanya), and अमर (amar) do not change form here.

🌼 Deep Understanding (Very Important)
1. Meaning of “सत्य (satya)”
 👉 Not just “true” in a factual sense
It means:
· ultimately real
· permanent
· not illusory
So:
 👉 आत्मा सत्य है (ātmā satya hai)
 = the soul is an ultimate reality

2. Meaning of “चैतन्य (caitanya)”
 👉 चैतन्य (caitanya) means:
· conscious
· sentient
· of the nature of awareness
It is opposed to inert matter.
So:
 👉 चैतन्य है (caitanya hai)
 = it is conscious by nature

3. Meaning of “अमर (amar)”
 👉 अमर (amar) = immortal
So:
 👉 अमर है (amar hai)
 = it does not die, it is eternal

4. The implicit philosophical link
The sentence:
 👉 आत्मा सत्य है , चैतन्य है क्योंकि अमर है
 (ātmā satya hai, caitanya hai kyoṃki amar hai)
contains an implicit chain of reasoning:
👉 The soul is immortal (amar)
 → therefore it is not material
 → therefore it is permanent
 → therefore it is real (satya)
→ and belonging to a deeper level of reality
 → therefore it is conscious (caitanya)

5. Explicit reformulation
We could make the logic clearer like this:
👉 “The soul is real (satya) and conscious (caitanya), because it is immortal (amar) and therefore distinct from perishable matter.”

🌼 Contextual Note (BK perspective)
In this context:
· the body = material, perishable
· the soul (ātmā) =
· अमर (amar): immortal
· चैतन्य (caitanya): conscious
· सत्य (satya): real
👉 The sentence defines the essential nature of the soul.

🌼 Final enriched translation
The soul (ātmā) is an ultimate, conscious reality (satya, caitanya), because it is immortal (amar).
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